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ES - Lea las instrucciones antes de usar el producto.
EN - Please read instructions before use.
FR - Lisez les instructions avant d’utiliser le produit.
IT - Leggere le istruzioni prima di usare il producto.
DE - Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, bevor
Sie das Produkt verwenden.
PT - Leia as instruções antes de utilizar o producto.
NL - Lees de instructies voordat u het product gebruikt.
SWE - Läs instruktionerna innan du använderprodukten.
PL - Läs instruktionerna innan du använder produkten.
DK - Læs vejledningen, før du bruger produktet.
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IMPORTANTE
Lea atentamente las instrucciones y advertencias y consérvelas para futuras consultas. Su hijo po-
dría sufrir lesiones si no sigue estas instrucciones. Este producto debe utilizarse siempre bajo la 
supervisión de un adulto. 

¡Gracias por elegir nuestra barrera para cama 150 cm DREAMY! Este producto ha sido diseñado para 
ofrecer una solución segura y práctica para evitar caídas de la cama durante el descanso, proporcionando 
tranquilidad tanto a los usuarios como a sus cuidadores.

La barrera de cama es ideal para niños pequeños que están haciendo la transición de la cuna a la cama 
para evitar accidentes nocturnos.

Este manual de instrucciones le guiará paso a paso en la instalación y uso de la barrera para cama. Le re-
comendamos leer atentamente todas las instrucciones antes de comenzar la instalación para asegurar un 
montaje correcto y seguro.

1. CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

• Apto para su uso desde los 18 meses hasta los 5 años.

• Referencia del modelo: QM-00210/15-GR – Barrera para cama 150 cm DREAMY

• Medidas del producto: 150 x 43.5 cm

• Peso neto del producto: 2,4 kg

• Materiales: acero, poliéster 210D fuerte y robusto con acabado resistente al agua, polipropileno.

2. PARTES Y COMPONENTES

• Bolsa de transporte.

• Estructura de la barrera para cama: van incluidas en la estructura las 2 patasde apoyo, de la que salen 
las cintas con la que ajustar la barrera a la cama.

• 2 tubos extensores para la parte inferior de la barrera (van unidos).
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3. INSTRUCCIONES DE MONTAJE

• Saque la barrera para cama de la bolsa de transporte.

• Presione sobre la articulación situada en el centro de la barandilla y tire de ella hacia arriba hasta que 
quede bloqueada.

• Una los tubos inferiores.
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• Inserte los tubos ensamblados a través del manguito inferior de la barrera para cama.

• Enganche el botón de resorte en el soporte de plástico. Cubra las esquinas con la tela que rodea los 
laterales, hasta cerrarla pegándola en el velcro.

• Asegure bien los tubos montados y fijados.
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• Despliegue las patas de apoyo de ambos lados.

• Después de todos los pasos, monte la barrera para cama con el colchón en la cama.

4. INSTRUCCIONES DE DESMONTAJE

• Saque las 2 arandelas de los tubos del soporte de plástico, presionando sobre el saliente metálico.



ENES FR NLDE PLIT SWPT DA
Barrera para cama 150 cm

DREAMY

6

ENES
Barrera para cama 150 cm

DREAMY

6

• Saque los tubos de la barrera para cama y presione el botón de resorte para desbloquear el tubo.

• Presione sobre la junta en la mitad de la barrera como muestra la marca de la flecha del dibujo, para 
liberar la parte superior de la barrera hacia abajo.

• Doble la barrera para cama por ambos lados y doble las patas de apoyo.
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• Coloque la barrera para cama plegada en la bolsa de transporte y átela. 

5. MODO DE EMPLEO

• Inserte los soportes de la barrera bajo el colchón únicamente cuando esta esté perfectamente 
ensamblada, no antes.

• Asegúrese de que la barrera quede lo más pegada posible al colchón para evitar que el niño quepa en 
el hueco entre esta y la cama.

• Ajuste las correas en función del ancho de cada cama para asegurar un correcto funcionamiento de la 
barrera.

• Mida el ancho y grueso del colchón antes de instalar la barrera.

6. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

• Compruebe periódicamente si todas las piezas están en perfectas condiciones. Si las piezas están 
dañadas o tienen partes descosidas, deje de usarlo inmediatamente.

• Siga estrictamente las instrucciones de funcionamiento durante la instalación y desinstalación para 
evitar daños innecesarios en la barrera y para mayor seguridad del bebé.

• No utilice nunca detergentes abrasivos para limpiar el producto.

No limpiar en seco

No planchar

No blanquear

No secar en secadora
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7. ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

• Para evitar el peligro de asfixia, retire la bolsa de plástico antes de utilizar este producto.

• La bolsa de plástico del embalaje debe destruirse o mantenerse fuera del alcance de bebés y niños.

• La bolsa protectora debe mantenerse fuera del alcance de los niños o eliminarse.

• La barrera para cama está diseñada para niños de entre 18 meses y 5 años.

• Para fijarla, pliéguela. Ajustar la barrera para cama sólo debe hacerlo un adulto.

• Asegúrese de que la barrera para cama está correctamente fijada antes de usarla.

• ADVERTENCIA: No utilice la barrera para cama a menos que todos los componentes estén correctamente 
colocados y ajustados.

• La barrera para cama debe utilizarse con colchones de un mínimo de 10 cm y un máximo de 25 cm de 
grosor.

• No deje que los niños jueguen con la barrera para cama ni se suban a ella.

• No coloque nunca la barrera para cama cerca de fuentes de calor para evitar el riesgo de quemaduras 
o incendios.

• Cuando esté plegada, guárdela fuera del alcance de los niños.

8. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

P: La barrera está separada del colchón.

S: Asegúrese de que las correas de sujeción están correctamente ubicadas bajo el colchón, acercando la 
barrera al colchón hasta que queden pegadas.

P: No puedo poner completamente recta la barrera.

S: Asegúrese que, al tirar de la junta ubicada en el medio de la parte superior, quede recta antes de meter 
el tubo inferior.

P: No encaja bien el tubo inferior entre los dos extremos de las patas de apoyo.

S: Asegúrese de que ambos tubos están correctamente unidos por la junta que les une.

9. CONDICIONES DE GARANTÍA

Este producto está cubierto por una garantía de 3 años frente a defectos de fabricación.
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¡Muchas gracias por haber confiado en Mobiclinic para esta barrera para cama! Esperamos que 
disfrute de la tranquilidad y seguridad que proporciona, valoramos su confianza en nuestros pro-
ductos y nos comprometemos a ofrecerle siempre la mejor calidad.  

Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia adicional, no dude en contactarnos a través de nues-
tro servicio de atención al cliente en clientes@mobiclinic.com. Apreciamos sus comentarios y 
sugerencias para seguir mejorando. ¡Gracias por formar parte de Mobiclinic!
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IMPORTANT
Read the instructions and warnings carefully and keep them for future reference. Your child could 
be injured if these instructions are not followed. This product should always be used under adult 
supervision. 

Thank you for choosing our DREAMY 59.05” bed barrier! This product has been designed to offer a safe 
and practical solution to prevent falls from the bed during sleep, providing peace of mind for both users 
and their carers.

The bed barrier is ideal for toddlers who are making the transition from cot to bed to prevent night-time 
accidents.

This instruction manual will guide you step by step through the installation and use of the bed barrier. We 
recommend that you read all instructions carefully before starting installation to ensure correct and safe 
assembly.

1. PRODUCT CHARACTERISTICS

• Suitable for use from 18 months to 5 years.

• Model reference: QM-00210/15-GR - DREAMY 59.05” Bed Barrier

• Product dimensions: 59,05” x 171,25”

• Net product weight: 52,91 lb

• Materials: steel, strong and robust 210D polyester with water resistant finish, polypropylene.

2. PARTS AND COMPONENTS

• Transport bag.

• Structure of the bed barrier: the 2 support legs are included in the structure, from which the straps are 
attached to adjust the barrier to the bed.

• 2 extension tubes for the lower part of the barrier (they are joined together).
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3. ASSEMBLY INSTRUCTIONS

• Remove the bed barrier from the carrying bag.

• Press on the hinge in the centre of the rail and pull it upwards until it locks into place.

• Join the lower tubes.
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• Insert the assembled tubes through the lower sleeve of the bed barrier.

• Hook the spring button into the plastic holder. Cover the corners with the fabric around the sides until 
it is closed by sticking it to the velcro.

• Secure the assembled and fixed tubes well.
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• Fold out the support legs on both sides.

• After all the steps, mount the bed barrier with the mattress on the bed.

4. DISASSEMBLY INSTRUCTIONS

• Remove the 2 washers from the tubes of the plastic bracket by pressing on the metal boss.
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• Pull the tubes out of the bed barrier and press the spring button to unlock the tube.

• Press down on the gasket in the middle of the barrier as shown by the arrow mark on the drawing, to 
release the top of the barrier downwards.

• Fold the bed barrier on both sides and bend the support legs.
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• Place the folded bed barrier in the carrying bag and tie it up. 

5. INSTRUCTIONS FOR USE

• Insert the barrier supports under the mattress only when the mattress is fully assembled, not before.

• Make sure that the barrier is as close as possible to the mattress to prevent the child from fitting into 
the gap between the barrier and the bed.

• Adjust the straps according to the width of each bed to ensure correct functioning of the barrier.

• Measure the width and thickness of the mattress before installing the barrier.

6. MAINTENANCE AND CLEANING

• Periodically check that all parts are in perfect condition. If parts are damaged or have loose parts, 
discontinue use immediately.

• Strictly follow the operating instructions during installation and removal to avoid unnecessary damage 
to the barrier and for the safety of the baby.

• Never use abrasive detergents to clean the product.

Do not dry clean

Do not iron

Do not bleach

Do not tumble dry
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7. SAFETY WARNINGS AND PRECAUTIONS

• To avoid the danger of suffocation, remove the plastic bag before using this product.

• The plastic bag from the packaging should be destroyed or kept out of reach of babies and children.

• The protective pouch should be kept out of reach of children or disposed of.

• The bed barrier is designed for children aged 18 months to 5 years.

• To fix it, fold it up. Adjusting the bed barrier should only be done by an adult.

• Ensure that the bed barrier is properly secured before use.

• WARNING: Do not use the bed barrier unless all components are correctly fitted and adjusted.

• The bed barrier must be used with mattresses with a minimum thickness of 3,93” and a maximum 
thickness of 9,84”.

• Do not allow children to play with or climb on the bed barrier.

• Never place the bed barrier near heat sources to avoid the risk of burns or fire.

• When folded, store out of reach of children.

8. TROUBLESHOOTING

Q: The barrier is separate from the mattress.

S: Make sure that the fastening straps are correctly positioned under the mattress by moving the barrier 
closer to the mattress until they stick to the mattress.

Q: I can't get the barrier completely straight.

S: Make sure that when pulling the joint in the middle of the upper part, it is straight before inserting the 
lower pipe.

Q: The lower tube does not fit properly between the two ends of the support legs.

S: Make sure that both tubes are correctly joined by the joint that joins them.

9. CONDITIONS OF GUARANTEE

This product is covered by a 3-year warranty against manufacturing defects.
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Thank you very much for trusting Mobiclinic with this bed barrier! We hope you enjoy the peace 
of mind and safety it provides, we value your trust in our products and are committed to always 
offering you the best quality.  

If you have any questions or need additional assistance, please do not hesitate to contact us throu-
gh our customer service at clientes@mobiclinic.com. We appreciate your feedback and sugges-
tions for further improvement. thank you for being part of Mobiclinic!



Made in P.R.C.

GRUPO R. QUERALTÓ S.A.
Polígono Industrial El Pino, Calle Pino Albar, 24, 41016, 
Sevilla (Spain)
prrc@queralto.com

XIAMEN HONEY-BABY CHILDREN’S PRODUCTS CO.,  
Ltd / no.17 Of tongsheng north 2nd road,
South industry zone of tong’an city, Xiamen,
China. Zip code: 361100. 
honeybaby.1@joybi.com 

ES - Apto para su uso desde los 18 meses hasta los 5 años.
EN - Suitable for use from 18 months to 5 years.
IT - Adatto per l’uso da 18 mesi a 5 anni.
FR - Convient pour une utilisation de 18 mois à 5 ans.
PT - Adequado para utilização dos 18 meses aos 5 anos de idade.
DE - Geeignet für den Gebrauch von 18 Monaten bis 5 Jahren.
NL - Geschikt voor gebruik vanaf 18 maanden tot 5 jaar.
SWE - Lämplig för användning från 18 månader till 5 års ålder.
PL - Nadaje się do użytku w wieku od 18 miesięcy do 5 lat.
DK - Velegnet til brug fra 18 måneder til 5 år.


